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His Divine Grace Çréla Bhakti Rakñaka Çrédhara Deva Goswämé Mahäräja 
 

[Start of SCSMGLOBAL MP3 dated 82.02.13.A] 
 
    Çréla Govinda Mahäräja: [Leading singing – 1:38] 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Emona durmmati, saàsära bhitare. 
 
    Çréla Govinda Mahäräja:  

(1) 
emona durmati,  saàsära bhitore, poòiyä ächinu ämi 
tava nija-jana,  kono mahäjane, päöhäiyä dile tumi 

 
(2) 

doyä kori’ more,  patita dekhiyä, kohilo ämäre giyä 
ohe déna-jana,  çuno bhälo kathä, ullasita ha’be hiyä 

 
(3) 

tomäre tärite,  çré-kåñëa-caitanya, navadwépe avatär 
tomä heno koto,  déna héna jane, korilena bhava-pär 

 
(4) 

vedera pratijïä,  räkhibära tare, rukma-varna vipra-suta 
mahäprabhu näme,  nadéyä mätäya, saìge bhäi avadhüta 

 
(5) 

nanda-suta jini,  caitanya gosäi, nija-näma kori’ dän 
tärilo jagat,  tumi-o jäiyä, loho nija-pariträn 

 
(6) 

se kathä çuniyä,  äsiyächi, nätha! tomära caraëa-tale 
bhakativinoda,  käìdiyä käìdiyä, äpana-kähiné bole 

 
    [1) O Lord! With such a wicked mind as this I have fallen into the material world, but 
You have sent one of Your pure and elevated devotees to rescue me. 2) He saw me so 
fallen and wretched, took pity, and came to me saying, “O humbled soul, please listen to 
this good tiding, for it will gladden your heart. 3) Çré Kåñëa Caitanya has appeared in the 
land of Navadvépa in order to deliver you. He has safely conducted many miserable souls 
such as you across the sea of worldly existence. 4) To fulfil the promise of the Vedas, the 
son of a brähmana, of golden complexion and bearing the name of Mahäprabhu, has 
descended along with His brother, the avadhüta. Together They have overwhelmed all of 
Nadéyä with divine ecstasy. 5) Çré Caitanya Gosäi, who is Kåñëa Himself, the son of 
Nanda, has saved the world by freely distributing the gift of His own holy name. Go to 
Him also and receive your deliverance.” 6) Hearing those words, O Lord, Bhaktivinoda 
has come weeping and weeping to the soles of Your lotus feet and tells the story of his 
life.] [Dainyätmikä, by Çréla Bhaktivinoda Öhäkura] 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: __________ Kåpä-bindu diyä, gurudeva! kåpä-bindu diyä. 
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    Çréla Govinda Mahäräja: ____________________________ Nimäi. 
 
    Nimäi [?]: 

(1) 
gurudev! 

kåpä-bindu diyä,  koro’ ei däse, tåëäpekñä ati héna 
sakala sahane,  bala diyä koro’, nija-mäne spåhä-héna 

 
(2) 

sakale sammäna,  korite çakati, deho’ nätha! jathäjatha 
tabe to’ gäibo,  hari-näma-sukhe,, aparädha ha’be hata 

 
(3) 

kabe heno kåpä,  labhiyä e jana, kåtärtha hoibe, nätha! 
çakti-buddhi-héna,  ämi ati déna, koro’ more ätma-sätha 

 
(4) 

yogyatä-vicäre,  kichu nähi päi, tomära karuëä—sära 
karuëä nä hoile,  käìdiyä käìdiyä, präëa nä räkhibo ära 

 
    [1) O Gurudeva! By administering a drop of your mercy make this servant of yours 
infinitely more humble than a blade of grass. Giving me the strength to bear all trials and 
troubles, free me from desires for personal honour. 2) O lord and master! Inspire me with 
the power to befittingly honour all living beings. Only then will I sing the holy name of 
the Lord in great ecstasy, and my offensive activities will cease. 3) When will this person 
be indeed blessed by receiving your mercy, O lord and master? Devoid of all strength and 
intelligence, I am very low and fallen. Please make me your own. 4) When I examine 
myself for worthiness, I find nothing of value. Therefore Your mercy is the essence of life. 
If you are not merciful to me, then I will constantly weep and weep, no longer being able 
to maintain my life.] [Gurudeva, by Çréla Bhaktivinoda Öhäkura] 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Sarvasva tomär, caraëe saàpiyä. 
 
    Çréla Govinda Mahäräja: ____________ sarvasva tomär, caraëe saàpiyä __________ [?] 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: 

(1) 
sarvasva tomär,  caraëe saàpiyä, poòechi tomära ghare 

tumi to’ öhäkur,  tomära kukur, boliyä jänaho more 
 

(2) 
bäìdhiyä nikaöe,  ämäre pälibe, rohibo tomära dwäre 

pratépa-janere,  äsite nä dibo, räkhibo gaòera päre 
 

(3) 
tava nija-jana,  prasäd seviyä, ucchiñöa räkhibe jähä 
ämära bhojan,  parama-änande, prati-din ha’be tähä 
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(4) 

bosiyä çuiyä,  tomära caraëa, cintibo satata ämi 
näcite näcite,  nikaöe jäibo, jakhona òäkibe tumi 

 
(5) 

nijera poñana,  kabhu nä bhävibo, rohibo bhävera bhore 
bhakativinoda,  tomäre pälaka, boliyä varaëa kore 

 
    [1) Now that I have surrendered all that I possess unto Your lotus feet, I throw myself 
down before Your house. You are the master of the house; kindly consider me Your own 
dog. 2) Chaining me nearby, You will maintain me, and I shall lie at Your doorstep. I will 
not allow Your enemies to enter, but will keep them outside the bounds of the 
surrounding moat. 3) Whatever food remnants Your devotees leave behind after honoring 
Your prasäd will be my daily sustenance. I will feast on those remnants in great bliss. 4) 
While sitting up or lying down, I will constantly meditate on Your lotus feet. Whenever 
You call, I will immediately run to You and dance in rapture. 5) I will never think for my 
own nourishment, and will remain absorbed in ever cherishing love for my Master. 
Bhaktivinoda now accepts You as his only maintainer.] 
    [From Çréla Bhaktivinoda Öhäkura’s Çaraëägati, Goptåtve-varaëa, 4] 
 
____________________________________________ [?] 
 
    Çréla Govinda Mahäräja: __________________ [?] 
 

jayore jayore jaya, paramahaàsa mahäçaya, çré bhaktisiddhänta saraswaté 
goswämé öhäkura jaya, parama karuëämaya, dénahéna agatira gaöi 

 
néläcale haiyä udaya, çré gauòamaëòale äsi’ 

prema bhakti parakäçi, jivera näçilä bhava-bhaya 
 

tomära mahimä gäi, hena sädhya mora näi, tabe päri yadi deho çakti 
viçvahite avirata, äcära-pracäre rata, viçuddha çré rüpänugä bhakti 

 
jäni ämi mahäçaya, yaçoväïchä nähi haya, vindu mätra tomära antare 

tava guëa véëädhäré, mora kaëöha-véëä dhari’... 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Çré gauòamaëòala bhümi, bhakta saìge parikrami. 
 
    Çréla Govinda Mahäräja: Çré gauòamaëòala bhümi, bhakta saìge parikrami, sukétti 
sthäpilä mahäçaya. 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Kuliyäte päyaëòérä, atyäcära kaila yä’rä. 
 
    Çréla Govinda Mahäräja: Kuliyäte päyaëòérä, atyäcära kaila yä’rä. 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Tä savära doña kñamä karé’, jagate kaile ghoñaëä, ‘taroriva 
sahiñëunä’, hana ‘kérttanéyaù sadä hariù. 
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___________________________________________ [?] 
 
    Çréla Govinda Mahäräja: ______________________________ [?] 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: __________________________ [?] Smärttamäta jaladhara. 
 
    Çréla Govinda Mahäräja: 
 

smärttamäta jaladhara, çuddha bhakti rabi-kara, äcchädila bhäviyä antare 
çästra sindhu manthanete, susiddhänta jhaïjhäväte, uòäilä dig digantare 

 
sthäne sthäne kata maöha, sthäpiyächa niñkapaöa, prema sevä çikhäite jéve 
maöhera vaiñëava gaëa, sadä kore vitaraëa, hari guëa-kathämåta bhave 

 
çuddha-bhakti-mandäkiné, vimala praväha äni, çétala karilä taptapräëa 

deçe deçe niñkiïcana, prerilä vaiñëava gaëa, vistärite hariguëa gäna 
 

pürvve yathä gaura hari, mäyäväda cheda kari, vaiñëava karilä käçéväsé 
vaiñëava darçana-sukñma, vicäre tumi he dakña, temati toñilä väräëasé 

 
çré päö khetari dhäma, öhäkura çré narottama, tomäte täìhära guëa dekhi 
çästrera siddhänta-sära, çuni läge camatkära, kutä kika dite nära phäìki 

 
çuddha bhakti-mata yata, upadharmma-kavalita, heriyä lokera mane träsa 

häni’ susiddhänta-väëa, upadharmma khäna khäna, saj janera väòäle ulläsa 
 

daivavarëäçrama-dharmma, hari bhakti yära marmma, çästra yukte karilä-niçcaya 
jïäna-yoga-karmma caya, mulya tära kichu naya, bhaktira virodhi yadi haya 

 
çré viçvavaiñëava-räja, sabhämadhye ‘pätraräja’, upädhi-bhüñaëe vibhüyita 

viçvera maìgala lägi’, haiyächa sarvva tyägé, viçvaväçé jana-hite rata 
 

karitecha upakära, yäte para upakära, labhe jéva çré kåñëa-seväya 
düre yäya bhava-roga, khaëòe yähe karma bhoga, hari päda padma yä’te päya 

 
jéva moha-nidrä gata, jägä’te vaikuëöha düta, ‘gauòéya’ päöhäo ghare ghare 

uöhare uöhare bhäi, ära ta samaya näi, ‘kåñëa bhaja’ bole uccaisvare 
 

tomära mukhära vinda, vigalita makaranda, siïcita acyuta-guëagäthä 
çunile juòäya präëa, tamo moha antarddhäna, düre yäya hådayera vyathä 

 
jäni ämi mahäçaya, yaçoväïchä nähi haya, vindu mätra tomära antare 
tave guëa véëädhäré, mora kanöùa-véëä dhari’, avaçete valäya ämäre 

 
vaiñëavera guëa-gäna, karile jévera träëa, suniyächi sädhu guru mukhe 

kåñëa bhakti samudaya, janama saphala haya, e bhava-sägara tare sukhe 
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te-käraëe prayäsa, yathä rämanera äça, gaganera cäìda dhari väre 
adoña-daraçé tumi, adhama patita ämi, nija guëe kñamivä ämäre 

 
çré gauräìga-päriñada, öhäkura bhaktivinoda, dénahéna patitera bandhu 

kalitamaù vinäçite, änilena avanéte, toma’ akalaìka pürëa indu 
 

kora kåpä vitaraëa, premasudhä anukñaëa, mätiyä uöhuka jéva gaëa 
harinäma-saàkérttane, näcuka jagata-jane, vaiñëava-däsera nivedana 

 
harinäma-saàkérttane, näcuka jagata-jane, 
 harinäma-saàkérttane, näcuka jagata-jane, 
harinäma-saàkérttane, näcuka jagata-jane, 

 
Haribol, Haribol, Haribol, Haribol, 

Nitai Gaura Haribol, Haribol, Haribol, Haribol, 
Nitai Gaura Haribol, Haribol, Haribol, Haribol 

 
[Äcäryya-vandanä, Kérttan Guide, 4th Edition, p 11-13] 

 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: _____________________________________ [?] 
 
    Çréla Govinda Mahäräja: _____________________________________ [?] 
 

bhaya bhanjana jaya samsana, bhaya bhanjana jaya samsana, 
karunayana ____________________________________ [?] 

 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Kabe gaura-vane. 
 
    Çréla Govinda Mahäräja:  
 

(1) 
kabe gaura-vane,  suradhuné-taöe, `hä rädhe hä kåñëa’ bole’ 

käìdiyä beòä’bo,  deho-sukha chäòi’, nänä latä-taru-tale 
 

(2) 
çwa-paca-gåhete,  mägiyä khäibo, pibo saraswaté-jala 
puline puline,  gaòä-gaòi dibo, kori’ kåñëa-kolähala 

 
(3) 

dhäma-bäsé jane,  pranati koriyä, mägibo kåpära leça 
vaiñëava-caraëa-  reëu gäya mäkhi’, dhori’ avadhüta-veça 

 
(4) 

gauòa-braja-jane,  bheda nä dekhibo, hoibo baraja-bäsé 
dhämera swarüpa,  sphuribe nayane, hoibo rädhära däsé 

 
    [1) When will I wander weeping under the shade of various trees and creepers on the 
banks of the celestial Gaìgä River in the land of Navadvépa, crying, “O Rädhe! O Kåñëa!” 
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and forgetting all physical comforts? 2) I will take my meals by begging at the homes of 
dog-eaters, and will drink the water of the Sarasvaté river. In ecstasy I will roll on the 
ground from bank to bank of the river, raising an uproar of “Kåñëa! Kåñëa!” 3) Bowing 
down to the inhabitants of the holy land, I will beg a particle of their mercy. I will smear 
the dust of the Vaiñëavas’ feet all over my body and wear the dress of a mendicant. 4) I 
will see no difference between the inhabitants of Vraja Bhümi and those of Navadvépa, and 
I will be transformed into a resident of Vraja. The true nature of the Lord’s abode will 
manifest itself to my eyes, and I will become a maidservant of Çrématé Rädhäräëé.] 
    [Siddhi-lälasä, by Çréla Bhaktivinoda Öhäkura] & [Kérttan Guide, 4th Edition, p 60-1] 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: 
 

çré-rüpa-maïjaré-pada sei mora sampada, sei mora bhajana-püjana 
sei mora präëa-dhana sei mora abharaëa, sei mora jévanera jévana 

 
sei mora rasa-nidhi sei mora väïchä-siddhi, sei mora vedera dharama 
sei vrata, sei tapaù  sei mora maëtra-japa, sei mora dharama-karama 

 
anuküla habe vidhi se pade haibe siddhi, nirakhiba e dui nayane 

se-rüpa mädhuré-räçi  präëa-kuvalaya – çaçé, praphullita habe niçi-dine 
 

tuyä adarçana ahi  garale jarala dehi, cira-dina täpita jévana 
hä hä prabhu kara dayä  deha more pada-chäyä, narottama laila çaraëa 

 
[Çré-rüpa-maïjaré-pada] 

 
    [“The divine lotus feet and shelter of Çré Rüpa Maïjaré are my ever cherished invaluable 
wealth and object of my devotional service and worship. They are the treasure of my heart 
that adorns my existence and they are the life of my life. They are the infinite reservoir of all 
transcendental mellows and the perfection that fulfils all my desires. They are the conclusion 
of the esoteric meaning of the Vedas for me. They are the goal of my vows, austerity, maëtras 
and meditation. They are the purpose of my inner divine existence and the spiritual activities 
of my soul. 
    I am earnestly praying that the divine will of providence will greatly favour me so I may 
maintain perfection in the pure loving service of her lotus feet. At that moment the moonlike 
beauty and radiance of Çré Rüpa Maïjaré will appear before my eyes captivating and bathing 
the lotus of my heart with rays of ecstasy constantly day and night. My heart burns afflicted 
by the venomous bite of separation from such a beautiful life of fulfilment. I am in such 
desperate need therefore, O my divine mistress Çré Rüpa Maïjaré, please shower your 
ambrosial mercy upon me, soothe me, and embrace me in the shade of your lotus feet. 
Narottama däsa takes complete shelter of you.”]  
    [Prathana Lalasa, 16, by Narottama Däsa Öhäkura] 
 

Hare Kåñëa Hare Kåñëa Kåñëa Kåñëa Hare Hare 
Hare Räma Hare Räma Räma Räma Hare Hare 

 
Nitäi Gaura Haribol Haribol Haribol Haribol 
Nitäi Gaura Haribol Haribol Haribol Haribol 
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Nitäi Gaura Haribol Haribol Haribol Haribol 
Nitäi Gaura Haribol Haribol Haribol Haribol 

 
    Jaya oà viñëupäda çré çrémad bhakti siddhänta saraswaté goswämé prabhupäda ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Jaya tadéya mahävir bhavasan mahotsav ké! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Jaya parikara vånda ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Jay äcärya vånda ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Harinäma saìkértana ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Chaitanya Maöha ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Govinda Säraswat Maöha ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Çäkha Maöha (samo ?) ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Bhakta-vånda ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja: Gaura Haribol. Gaura Haribol. 
 
    Devotee: Jaya oà viñëupäda paramahaàsa-parivräjakäcärya añöottara-çata-çré çrémad 
bhakti rakñak çrédhar dev-goswämé mahäräja ké jaya! 
 
    Devotees: Jaya! 
 
    Devotee: Jagad guru çréla çrédhar dev-goswämé mahäräja ké jaya! 
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    Devotees: Jaya! 
 
    Çréla Çrédhara Mahäräja:  
 

näma-çreñöhaà manum api çacé-putram atra svarüpaà 
rüpaà tasyägrajam uru-puréà mäthuréà goñöaväöém 
rädhä-kuëòaà giri-varam aho rädhikä-mädhaväçäà 
präpto yasya prathita-kåpayä çré guruà taà nato 'smi 

 
    [Çréla Raghunätha Däsa Goswämé prays: “I only aspire after one thing. I cherish the hope 
that one day I may be welcomed into the plane where Rädhikä and Mädhava are in Their 
glory, sitting and playing.”] 
 

väïchä-kalpatarubhyaç ca kåpä-sindhubhya eva ca 
patitänäà pävanebhyo vaiñëavebhyo namo namaù 

 
    [I offer my respectful obeisances unto all the Vaiñëava devotees of the Lord. They are 
just like desire trees who can fulfil the desires of everyone, and they are full of compassion 
for the fallen conditioned souls.] 
 

namo mahä-vadänyäya kåñëa-prema-pradäya te 
kåñëaya kåñëa-caitanya-nämne gaura-tviñe namaù 

 
    [I offer praëäma unto Çré Caitanya Mahäprabhu, who is Kåñëa Himself. He has assumed 
the golden hue of Çrématé Rädhikä and is munificently distributing kåñëa-prema.] 
 
 

[End of SCSMGLOBAL MP3 dated 82.02.13.A] 
 
 

........ 
 
 
 
 
 
 
 


